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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 32.870/2

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
deuxième chambre, saisi par le Ministre de
l'Intérieur, le 14 janvier 2001, d'une demande
d'avis, dans un délai ne dépassant pas
trois jours, sur un projet d'arrêté royal du [   ]
"portant modification de l'arrêté royal du
15 janvier 2001 établissant au département de
l'Intérieur un Secrétariat administratif et
technique", a donné le 16 janvier 2002 l'avis
suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 32.870/2

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
tweede kamer, op 14 januari 2001 door de
Minister van Binnenlandse Zaken verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste
drie dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk Besluit van [   ]
"houdende wijziging van het koninklijk
besluit van 15 januari 2001 tot instelling bij
het departement van Binnenlandse zaken van
een Administratief-Technisch Secretariaat,
heeft op 16 januari 2002 het volgende advies
gegeven :
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.../...

Suivant l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat,
inséré par la loi du 4 août 1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s'exprime en ces termes : 

"(l'urgence est motivée par le fait) ... d'assurer une efficace coordination entre les
travaux respectivement réalisés par la Direction générale de la Police générale du
Royaume et par le secrétariat administratif et technique dès lors que la constitution
des corps de la police locale est une réalité depuis le 1er janvier 2002. Il est donc
nécessaire qu'une liaison structurelle soit assurée au plus tôt entre les deux services
concernés pour mener à bien l'entreprise de réforme des services de police initiée
au niveau local.".

*
*      *

Le Conseil d'Etat, section de législation, se limite, conformément à
l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, à examiner le fondement
juridique, la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que l'accomplissement des formalités
prescrites.

*
*      *

Sur ces trois points, le projet appelle les observations qui suivent.



LC - 3 - 32.870/2

Fondement juridique

Dans la mesure où le projet tend à maintenir le principe du détachement
d'officiers de la police fédérale ou de la police locale, il est renvoyé à l'avis 31.050/2,
donné le 20 décembre 2000, sur un projet devenu l'arrêté royal du 15 janvier 2001
établissant au département de l'Intérieur un Secrétariat administratif et technique.

L'attention de l'auteur du projet est, en outre, attirée sur le fait que le
détachement d'officiers de la police fédérale ou de la police locale auprès d'un service tel
que le Secrétariat administratif et technique, qui ne constitue ni un service de la police
locale, ni un service de la police fédérale, n'est prévu par aucune disposition de l'arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de police.

---------------



CDC - 4 - 32.870/2

.../...

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996, moeten in de
adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief aldus :

"(l'urgence est motivée par le fait) ... d'assurer une efficace coordination entre les
travaux respectivement réalisés par la Direction générale de la Police générale du
Royaume et par le secrétariat administratif et technique dès lors que la constitution
des corps de la police locale est une réalité depuis le 1e  janvier 2002. Il est donc
nécessaire qu'une liaison structurelle soit assurée au plus tôt entre les deux services
concernés pour mener à bien l'entreprise de réforme des services de police initiée
au niveau local.".

*
*    *

De Raad van State, afdeling wetgeving, beperkt zich overeenkomstig artikel
84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State tot het onderzoek van
de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de handeling, alsmede van de vraag
of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

*
*    *

Over die drie punten behoren bij het ontwerp de volgende opmerkingen te
worden gemaakt.

Rechtsgrond

Voorzover het ontwerp tot doel heeft het principe van de detachering van
officieren van de federale of lokale politie te handhaven, wordt verwezen naar
advies 31.050/2 van 20 december 2000 over een ontwerp dat geleid heeft tot het
koninklijk besluit van 15 januari 2001 tot instelling bij het departement van Binnenlandse
Zaken van een Administratief-Technisch Secretariaat.
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Bovendien wordt de steller van het ontwerp erop attent gemaakt dat
detachering van officieren van de federale of lokale politie bij een dienst zoals het
Administratief-Technisch Secretariaat, dat noch een dienst van de lokale politie, noch een
dienst van de federale politie is, niet wordt voorgeschreven door enige bepaling van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel
van de politiediensten.

--------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs Y. KREINS,
de Heren  

président de chambre,
kamervoorzitter,

P. LIÉNARDY, 
J. JAUMOTTE, 

conseillers d'Etat,
staatsraden,

F. DELPÉRÉE,
B. GLANSDORFF,

assesseurs de la section de législation,
assessoren van de afdeling wetgeving,

Madame      A.-C.. VAN GEERSDAELE, 
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par M. L. DETROUX,
auditeur.  La note du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par Mme G. MARTOU,
référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIÉNARDY. 

Het verslag werd uitgebracht door de
H. L. DETROUX, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door Mevr. G. MARTOU., adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LIÉNARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE  Y. KREINS


